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ПОЛОЖЕНИЕ
о проведецпп творческого копкурса художествепцого перевода

<<Я жпзнь люб.цю>
в рамках проекта <<Мой !агестан. Наш Расул>>
к 100-летпю со дня роltдеппя Расула Гамзатова

л Фсдеральнос государственное бIоджстное учреждсние культуры
<Всероссийская государственная библиотека иностранной'литературы имени М.И.
Рудомино> (далее Библиотека иностранной литературы) проводит Конкурс
хуложествснного перевода стихотворных произведений Расула Гамзатова в целяхиздания полиязычного сборника к l00-летиrо со дня рождения llоэта в рамкахпроекта <Мой !агестан, Наш Расул>, реaшизуемого lIри подлержке Постоянного
11редсгавитсльства Рсспублики Лагестан лри Президенте Российской Федерации.

1. Общпе цоложеция

1.1. Настоящее Положение о IrровелеIIии творческого конкурса (далее -Конкурс) опредеlIяет сго цели и залачи, условия участия, требования к
|}l:al:-r.r"t'l конкурсным рабо.гам, крите1,1иlr оllенки, IIорялок проведенияконкурса, пOрядOк награждения победителей и дсйсrвует ,lto завсрIuенця
конкурсIIых мероприятий.

, _л':]: 
OllTlr*.poм Конк}рса является Библиотека инос.гранной литературы(далее (]рганизатор).

1.3. Организагор наделяет полIIомочиями по администрироваIIию КонкурсаIJeHTp непрерывного образования и повышения 
^"апuФ"пчц"" 

Библиотеки
иностранIIой литсратуры (далее Адмиttистраторы),

,'л],_О,]_}*g_lТr"rОо" форш.rруют лрофессиональнос независимое жюриконкурса. ооеспечивают его работу, осушlествляют взаимодействие с yчастниками
конкурса,

1.5, Все мероприятия Конкурса проводятся на бесцлатllой основе.

2. Цели
_ содейстRие популяризации творческого паслсдия Расула Гамзатова, а таюке

укреплеЕиIо и развитию диаJIога культур разных страп и народов;_ восцитание любви к поэзии, большой и малой родинЪ участлrиков КоIIкурса ичитателей полиязычного юбилейного издания;



повьiшение качества перевода, переводческих и лингвистических
комtlетенций в области владеllия родлlым и иностранными языками,

3. Задачи

_ рiввивать rrнтерес к лучшим образцам литературного творчесl,ва;_ расширять профессиональный кр)гозор переводчиков;
_ выявлять и поддерживать молодых таJIантливых цереводчиков и lIривлекать

их к активной творческой деятельцости;
- предоставлять возмоr(ность самостоятельно иttтерпретировать иностранпьiй

IIоэтический текст, содействовать творческому самовыражению;
_ развивать творческие способности и практические навыки в области

цисьмеtiного перевода с иностранного языка.

4. Условиs и порядок участпя

4.1. Участlrиками Конкурса могут быть профессиональные llереводчики и
студенты вузов,

4,2, Участники ло 12 апреля 2О2З rода включительно высылаюl,в электропном
виде на lrочту academy@libfl.Tu заявку установленного образца (ГIриложение Nз l)либо заполцrIют аналогичtlую форму "о ;."]; ;;;;
hфs ://fоrms. glc/KZZzs5sgwtw3kEeN8

4.3. Администраторы в течение трех рабочий дней после получепия заявки
проверяют полЕоту и качество оформления материалов и уведомляют участников: оцринятии заявки/перевода на Конкурс, либо о сроках np"!o"ru"r"nr" необходимой
дополнительЕой информации, либо об отказе в уrаст"" в Конкурсе с указаниемпричины.

4.4. К участию в Конкурсс допускаются переводы, выполненные личнозаявителем или в соавторстве. При переводе в соавторстве заявка подается откаждого автора отдельно с обязательным заIIолнением пункrа 8 заявки.4.5.в случае установлеция факта под;tога и/или нарушения авторских правнарушители отстраняются от участия в Конкурсе. Решение по данному вопросупринимается Оргацизаторами Конкурса,
4.6. К участию прицимаются переводы, ранее не публиковавшиеся.
4,7. Претендецту может быть отка:!ано в цраве участвовать в Конкурсе, если

:i:л"j:__:,1._ I]r.r"e в Конкурсе подана позже установленного срока и/илиоФорvленис заявкИ не соо] ветстпчс | требованиям Конкурса,

5. Яa"rл" Коrrлур"u

5.1 Перевод с русского языка может быть выполцен на следуюцие языки:
- Днглийский; _ Китайский;
- Арабский; - корейскцй;
- Белорусский; _ немецкий;
- Болгарский; _ lIольский:Испанский: Пор ryгальский;_ Иrальянский: Сербский;
_ казахский; _ Словенский;



Турецкий;

Украинский;
Французский;

Jltкltlсttий,

1п,rарта tto 12 аlrреля 2023 гола

быть представлена на страницах

6. Сроки проведеllия

б,1 Прием заявок на участие в Конкурсе проходит с
вI!]ючительно.

,о*l#Г'о"'"" 
Конкурса будут определены по итогам работы жюри 21 апраля

.,.6J И]оги Конкlрса публикуtотся на сайrе Библиогеки иносtранIlой литературы(libfl,ru),

7. 3аявка на участие

вкIIючает заполненную анкету Участtrика (Приложспие Nэ l);
включает rrеревод одlIого или нескольких стихоrворений (Прилохение Л9 2).

8. Критерии оценки коцкурсных работ

- стилистическая грамотностьперевола;
- разнообразиепереводческихltриемов;

стиль и художественная пасыценцость перевод4 наличие хyдожественно-
выразителыlых средств,

_ знание соответствуIощей термиIlологии (страноведческой, куJIьтурологической
и исторической);

_ отсутствие грамматическихl лексических и прочих оIцибок.
Переводы, llредставленные rIa Конкурс, 

"" рй"пarруоr"" и цс возвращаIотся.
Апелrtяции по результатам Конкурса не прицимаются.

9. Подведенпе итогов и Еаграяtденце победптелей

9.1 Победители определяются ва основе рецJеtlия жIори.
9.2 

_Все участники rIолучают СертификаЙ об участии в Конкурсе.

"л],,1,*a:lТ:: .KolrKrлca 
llаграждаются Дипломами, nprrur" о, Организатораконкурса и пpirBo' lla издание авторских цереводов в полиязычном юбилейномсборнике стихов Расула Гамзатова. Выплата денсr(ноfо эквиваIеriта t]риза неосуцIествляется.

9.4 Ипформация об итогах Koltкypca может
российской и зарубежной прессы.

9.5 Организатор и жюри Копкурса моryт принять особое реценце, касающеесядополнительного поощрения участников, с соответствуюIцим обсrснованием этого
решеиия,

l0. Правовая ипформацпя

10.1 Авторские права на переводы [роизведений принад.lIехат переводчикам.



__ 
10.2 Присылая rta Конкурс работы, участники цредоставляют Организатору

Конкурса неэкскJlIозив}lое право на безвозмездную публ;кацию присланных рабоi ;полной или частичной формс в лlобых коммерческих и некоммерческих изданиях (на
интернет-сайтах, в псчатных и электронttых изданиях и открытках, в письмеtlных и
аулиоформатах, в информациопных и других рассылках), испЬльзование в эфире теле-И раЛиосrанциЙ и другr'Iх средсгвах ипформации при условии указания рядом с
размещаемой. работой или озвучиванци ло или после IIрочтепия произведения имени
переводчика (в формате, указаннам участником в присланной работе).10.3 Организатор не несет ответственность за вознцкшие llри передаче и
получении заявок ошlибки в компьютерных системах, оборуловании, программном
обеслсчении, сетевых программах и другие ошибки, сбои 

" ""поruдп" 
любог0 рода,причиной которых стал человеческий или технический фаюор.10.4. Отправка работ на Конкурс является подтверждением, что участIlикознакомлеIl с дацныl!! Положением и согласен соблюдать п()рялок и условияпроведения Конкурса.

l0.5. Принимая участие в Конкурсе, участник дает свое согласие на обработку егоперсонапьных даЕцых при условии, ч.го вся личная инфармация, в том числе ФИО,возрастl номер контактЕого тоtефона и электронной почты участника, будутиспользоваться исключи.гельно Организатором или уполномоченlIыми им лицами,
действуюIцими на основе соглашеций n 

""piaarrur""rra 
конфиденциальных данных вавязи с проведением наатоящего Конкурса, и не будут предос.lаtsllяться цикакимтретьим лицам для целей, не связанных с настоящим Конкурсом,

l0.6. ýqg цgрq9ца.Льные данные, сообщенные *on*yp"urrr"u, булуг использоваться
в соответствии с действуюцlим законодаrельсrвом РФ и нu"rо"rц", Ilо,',о^"rr"".l0.7, Оргапизатор Конкурса, а также уrrолI{омочеЕные им лица не несут перел
участниками ответственности за неознакомление участяиков с результатамикоIIкурса, а также за неисполнсцие 1несвоевремепное исполнецие) участникамиобязанЕостеЙ, прсдусмо]ренных настоящим Положеtrием.

ll. Заключительные поло)кеция

l1,1. Орl.аIIизаторы Конкурса вправе вносить изменения в сроки и порядокпровсдения Конкурса с обязательным уведомлением участIIиков посредством сайтов,социiцьцых се,гей, рассьiлок на электроIIные адреса, указанные учасl.никами в заявке.
_ |1.2. Организаторы оставляIоТ за собоЙ npu"o 

"о"д"рrurося от выбораабсолютногtl победи l еля Конкурса.
1l.з, Организаторы вправе извещать участников Конкурса об итогах и всехМероПриятиях Конкурса путем электронной рассылки сообЙЬниЛ, публикаций насайтах.орIанизаrора, информационных партнеров и в социальных сеlях,
10.4. Официальный алрес электронtlой почты (для решсrtия любых вопросов,свя]анных.с у_словиячи. llроцсдурой провсления и прочсй информачией по KotlK5 рс1 l:acadelny@libfl.ru,



ГIрилоlкение Nл l

творческоr,о коцкурса художественного перевода
<Я жизпь люблю>>

Анкета участника

l. JIичные даrrные
ФИо:
f{а,га рождения:
Страна / Рсгиоtr / Область / Райоrr / Населенный rtyttKT

Адрес электронной по.tты

Номер мобилыtого телсфона
2. Mecr о учебы (ttри па,пи,tпп)
Назваttис вуза:
Текущий курс обучения:
Факульrст:
Образовательная про гра N,t ]\'l а по уровнк)

Маzuспраtпура
высшего образования

Аспuранmура
(Hyx{Iioe

подчеркIlуть) : Ба( а лаврu а п
3. Место рабо.ты (при
Название оргапизации:

,Щолжность:

tiа.IIti.1IIи)

4. Учевая степепь / паучпое звавие:
5. Опыт переводчсской деятельfl ости;

уровень владения русским/иностранным языком;
6. Ссы;rки па личtlыс аккаунты в соllпалыtых сетях BKollTaKTc,
Одпоклассrrики, Геlrеграм (при наличии).

7. 
'Iзык 

персвола:
8. В случае палцчия - соявтор перевода (Фамилия, 

""", Бй*"q дчru
рождения):

()пправляЯ заявку, ВЫ поdпверэlсdаепlе, чпlо ознакомuлuсь с uнформацuей о
провеdенuu КоuкурСа, u coz.|lacH|rl На обрабопку персональньtх daHttbtx,

Исходный TeKc,r. стихотвореция ца
русском языкс

Перевод стuхотворенця на



Приложение Nэ 2

Стпхотворенпя Расула Гамзатова, предлагаемые к переводу

в рамках творческого конкурса художественного перевода
<<Я жцзнь люблю>>

1. Вернулся я... [Исmочнuк: Расул Галlзапов. Послеdнsа цена.
М. : CoBpeMeHHuK, 1 979].

2, Всё, что в нас хорошего бывает. ,. Перевоd с aBapcKozo Е. Нuколаевской
u И. Снееовой, [Исmочнuк: Вечер поэзuu. Реперmуарный сборнuк.

М.: Искуссmво, l9б4].
3. Если в мире тысяча мужчин... Перевоd с аварскоzо Я. Козловскоzо.

[Испочнuк: Совеmская поэзця, В 2-х mомсlх. Бuблuоmека всемuрной
лumераmурьt М.: Xyd. лumераmура, 1977J.

4. Журавли, [Исmочнuк: Расул Гамзаmов. Покуdа верmцmся Земля.

Махачкала, <,Щаzучпеdzuз ll l 97бJ,

5. Изрек пророк: - Нет бога.. , Перевоd с аварскоzо Я. Козловскоzо,

[Исmочнuк: Совеmская поэзuя. В 2-х mомах, Бuблuоmека всемuрной
лцmераmурьl, M.: Xyd, лumерапура, 1977],

6. Мне в дорогу пора. Перевоd с аварскоео Н. Гребнева. [Исmочнuк:
Вечер лuрuкu. М.: Искуссmво, l9б5].

7. Мой край огромным не зови... Перевоd с aBapcKozo

Р. Роэrcdесmвенскоzо, [Исmочнuк: Расул Гамзаmов. Послеdняя цена.
М, : CoBpelteHHuK, l 979].

8, О родине. [Испочнuк: Расул ГсLмзаmов. Послеdняя цена.
М. : CoBpeMeHHuK, 1 979].

9. Покуда вертится Земля. [Испочнuк: Расул Гамзаmов. Поt<уdа

верmumся Земля. Махачкала, к,Щаеучпеdеuз> 1 976].
10.Радость, помедли, куда ты летишь?. , Перевоd с аварскоzо Н. Гребнева.

[Исmочнuк: Расул Гсьмзаmов. Чеmкч леtп, Изd-во I]K ВЛКСМ <Молоdая
Гварduя>, l9б9J,

1 1.Разговор. [Исmочнuк: Расул Гсlмзапов. Послеdняя цена.
М. : CoBpeMeHHuK, l 979],

12.Товарищи далеких дней моих... Перевоd с аварскоzо Л,,Щьtмовой.

[Исmочнuк: Расул Гамзаtпов. Послеdняя цена. М.: Современнuк, 1979J.


